
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME                            NOVEMBER 4TH, 2018 
31º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                              4 DE NOVIEMBRE, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

This coming Tuesday our nation will participate in what is 
commonly referred to as the “mid-term” election.  We all 
know how contentious the past few election cycles have been 
and how this has continued during the past few months.   
 

Having conversations about life is a necessary part of family 
and community where we recognize the other as our brother 
and sister even in our disagreements.  To often we fall into 
the fault and sin of closing our heart and mind to the concerns and hopes 
of others and we see our elected leaders assigning the worst motives to 
their political rivals rather than addressing a greater need. As disciples of 
Jesus Christ we are called to be better and seek solutions that do not de-
mean or dehumanize those with whom we disagree. We are a people of 
life and as our Church teaches, “As Catholics, we are led to raise ques-
tions for political life other than those that concentrate on individual, materi-
al well-being. Our focus is not on party affiliation, ideology, economics, or 
even competence and capacity to perform duties, as important as such is-
sues are. Rather, we focus on what protects or threatens the dignity of 
every human life.” (Faithful Citizenship #91)   (Continued on page 5...)  

El próximo martes, nuestra nación participará en lo que 
comúnmente se conoce como la elección "a medio pla-
zo". Todos sabemos lo contencioso que han sido los últi-
mos ciclos electorales y cómo esto ha continuado duran-
te los últimos meses. 
 

Conversaciones sobre la vida es una parte necesaria de 
la familia y la comunidad donde reconocemos al otro como nuestro her-
mano y hermana, incluso en nuestros desacuerdos. A menudo caemos en 
la culpa y el pecado de cerrar nuestro corazón y nuestra mente a las preo-
cupaciones y esperanzas de los demás y vemos que nuestros líderes 
electos asignan los peores motivos a sus rivales políticos en lugar de 
atender las necesidades de todos. Como discípulos de Jesucristo, esta-
mos llamados a buscar soluciones que no degraden o deshumanicen a 
aquellos con quienes no estamos de acuerdo. Somos un pueblo de vida y, 
como enseña nuestra Iglesia, “Como católicos, debemos plantear pregun-
tas a los políticos que no sean aquellas que se concentran en el bienestar 
individual y material. Nuestro enfoque no está en la afiliación partidista, la 
ideología, la economía o incluso la competencia y la capacidad para reali-
zar tareas, por importantes que sean estos temas. Más bien, nos centra-
mos en lo que protege o amenaza la dignidad de cada vida humana ". 
(Ciudadanía fiel # 91) (Continua en la página 5…) 



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, mechevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 2 

 
St. Lucy Parish Office will be 

CLOSED  
Veteran's Day,  

Monday, November 12th 
 
 
 
 
 

La oficina de la  
Parroquia de Santa Lucía  

estará CERRADA el Día de los Veteranos, 
 Lunes, 12 de noviembre. 

 
 
 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 
 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español. 

 

Código para la Parroquia de  
Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 5 - November 11 

5 de Noviembre - 11 de Noviembre  
Monday/Lunes 8AM All Souls Novena 
Tuesday/Martes 8AM All Souls Novena 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
6PM 

All Souls Novena 
 
All Souls Novena 

Thursday/Jueves 8AM All Souls Novena 

Friday/Viernes 8AM All Souls Novena 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
5:15PM 
 

All Souls Novena 
 
 
All Souls Novena 

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
 
6PM 
 
 
7:30PM 

Peter Barros + 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for 
Valerie A. Brower 
 
Hugo Armando Tellez Flores 
Benjamin Flores + 
 
Joseph Ruat + 
Rosa Tha + 
 
Maria de la Cruz Hernandez + 

Thirty-second Sunday in Ordinary Time 
 
 

Trigésimo Segundo Domingo 
 del Tiempo Ordinario 

 

1st Reading/1ª lectura:   
1 Kings/1 Reyes 17:10-16 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 146:7-10 

2nd Reading/2ª lectura:  
Hebrews/Hebreos 9:24-28 

Gospel/Evangelio:  
Mark/Marcos 12:38-44 [41-44]  

NOVEMBER 11TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 11 DE NOVIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes:  Phil/Fil 2:1-4; Ps 131:1bcde-3; 
Lk/Lc 14:12-14 

Tuesday/Martes: Phil/Fil 2:5-11; Ps 22:26b-30ab, 30e, 31-32;  
Lk/Lc 14:15-24 

Wednesday/Miércoles:  Phil/Fil 2:12-18; Ps 27:1, 4, 13-14; 
Lk/Lc 14:25-33 

Thursday/Jueves:  Phil/Fil 3:3-8a; Ps 105:2-7; Lk/Lc 15:1-10 
Friday/Viernes:  Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9;  

1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22 
Saturday/Sábado: Phil/Fil 4:10-19; Ps 112:1b-2, 5-6, 8a, 9;  

Lk/Lc 16:9-15 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Mark Arnzen 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Mark Arnzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Carol Blais                     Rosie Lizama 

The offertory collection for October 28th $14,256.  
La colecta para el 28 de Octubre fue de $14,256. 

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.    
No habrá segunda colecta el próximo domingo. 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

11/5/2018 11/6/2018 11/7/2018 11/8/2018 11/9/2018 11/10/2018 11/11/2018 

        HOSPITALITY  
SUNDAY 

 

Sunday November 11, 2018 
 

Thursday, November 22, 2018, 9AM 

 

Hospitality Sunday 
 

Thanksgiving Day Bilingual Mass 

MARK YOUR CALENDAR / MARQUE SU CALENDARIO 

School Basketball 
Clinic                  

3PM Gym 

School Basketball 
Clinic                  

3PM Gym 
Cursillo Meeting                  

7AM PAC-A 
Adoration              

9AM Church 
Girl Scout Troop 
62089 Meeting          
3:15PM PAC-A 

First Reconciliation 
Retreat (English)                

9AM Church, PAC, 
Gym, Annex            

& Lally 

Hospitality             
7AM PAC-A 

"Los Adolecentes de 
Santa Lucia" Choir 

Practice                
6PM Faith             

Formation Office 

Children's Faith 
Formation (Spanish)                
4PM PAC & Lally 

Discipulos, Grupo 
Matinal                   

9AM PAC-B 

SVDP/Outreach 
Monthy Meeting             
12:15PM PAC-B 

Wedding Rehearsal             
5PM Church 

Wedding             
2PM Church 

Pre-School (English)             
9AM PAC-C 

Football/Volleyball 
Team Parties                  

6PM Gym & Annex 

Football/Volleyball 
Team Parties                  

6PM Gym & Annex 

Children's Faith 
Formation (English)                
4PM PAC & Lally 

Daisy Troop 61149 
Troop Meeting              
4:30PM Lally 

Bilingual                     
Confessions              
7PM Church 

Bilingual                
Confessions              

3:30PM Church 

Children's Faith 
Formation (English)                
10AM Gym, PAC-B, 

PAC-C & Lally 

Grupo de Oración 
Choir Practice                  
7PM Church 

11AM Mass Choir 
Practice              

7PM Church 

1PM Lector           
Practice              

5PM Church 

Middle School                  
Sacramental            

Preparation - Year 1                 
5:30PM PAC 

Grupo de Oración             
7PM Church 

Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Choir              
Practice            

11AM Annex 

EDGE                  
7PM Lally 

High School              
Confirmation -      

Year 1                         
7PM PAC-A 

Girl Scout Troop 
Meeting             

5:45PM Lally 
Benediction               

5:45PM Church 
Safe Park Dinner          
7:30PM PAC-A 

Our Lady of              
Guadalupe               
Rehearsal                

7PM Church 

Children's Faith 
Formation (Spanish)                

11:30AM Gym,        
PAC-B, PAC-C & 

Lally 

RCIC (Spanish)             
7PM PAC-C 

Baptism Class 
(Spanish)                         
7PM Lally 

Novena Mass             
6PM Church 

Football/Volleyball 
Team Parties                  

6PM Gym & Annex 
    

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

RICA                   
7:30PM PAC-A    

Football/Volleyball 
Team Parties                  

6PM Gym & Annex 

Baptism Class 
(English)                  

7PM PAC-B 
      

    RCIA Church Tour                   
7PM Church 

Middle School             
Sacramental             

Preparation - Year 2                 
7PM PAC-A             

& PAC-C 

      

    
RCIA                    

7PM PAC-A            
& PAC-B 

7:30PM Lector  
Practice                 

7PM Church 
      

    
Cub Scout Pack 330 

Planning Meeting        
7PM Lally 

1PM Mass             
Hospitality Meeting                 

7PM Lally 
      

    
Filipino & Friends 
Monthly Meeting         

7PM Faith           
Formation Office 

6PM Mass Choir 
Practice              

7PM Faith            
Formation Office 

      

    
Grupo de Oración 

Intersección              
7PM PAC-C 

Our Lady of                
Guadalupe                
Rehearsal                

8PM Church 
      



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Estamos llamados a buscar el buen común mientras formamos nuestra conciencia para seguir el plan de 
Dios en nuestra vida individual y la de la salvación del mundo. 
 

En una segunda nota durante las próximas semanas, muchos de nuestros niños comenzarán la preparación 
para recibir el Sacramento de la Reconciliación por primera vez. Este es un momento emocionante para sus 
familias y para la Iglesia, ya que reconocemos cómo Dios nos llama a estar en unidad con él y a sanar las 
heridas del pecado que nos separan unos de otros. También es un buen momento para que todos recorde-
mos la última vez que participamos en este Sacramento de curación. La Iglesia Católica nos pide que cele-
bremos el Sacramento al menos una vez al año (si no más) en nuestra vida espiritual. No debemos tener 
miedo y ofrecemos muchas oportunidades para celebrar este gran Sacramento en Santa Lucía. 
 

Lo que nos regresa al principio ... tal vez todos necesitamos este Sacramento para sanar la división en nues-
tro país ... busquemos la reconciliación con todos mientras oramos ... El Padre Nuestro. 
 

"Necesitamos participar por el bien común. A veces escuchamos: un buen católico no está interesado en la 
política. Esto no es cierto: los buenos católicos se sumergen en la política ofreciendo lo mejor de sí mismos 
para que el líder pueda gobernar". -Papa Francisco 
 

Que Dios los Bendiga,  El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

We are called to seek the common good as we form our conscience to follow God’s plan in our individual life 
and that of the salvation of the world.  
 

On a second note over the next few weeks many of our children will begin preparation for receiving the Sac-
rament of Reconciliation for the very first time. This is an exciting time for their families and the Church as we 
recognize how God calls us to be in unity with him and heal the wounds of sin separating us from one anoth-
er.  It is also a good time for all of us to remember the last time we participated in this Sacrament of healing.  
The Catholic Church asks that we celebrate the Sacrament at least once a year (if not more)  in our spiritual 
life.  We shouldn’t be afraid and we offer many opportunities to celebrate this great Sacrament at St. Lucy.  
 

Which brings us back to the beginning…perhaps we all need this Sacrament as a time of healing the divisive-
ness in our country…let us seek reconciliation with all as we pray….Our Father. 
 

"We need to participate for the common good. Sometimes we hear: a good Catholic is not interested in poli-
tics. This is not true: good Catholics immerse themselves in politics by offering the best of themselves so that 
the leader can govern." -Pope Francis 
 

God Bless,  Fr. Mark 
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Do you need a Christmas Basket? If you know of a St. Lucy family or are a St. Lucy 
family in need of a Christmas Food Basket, please come to the Outreach Office between 10 
am and 11:45 am between November 5th and December 7th to sign-up.  
 

Automobile Donations: Call the St Vincent de Paul National Vehicle Donation Pro-
gram: 800-322-8284 or visit http://santaclara-svdp.careasy.org/HOME.html to donate online. 
Most cars, boats and RV's, running or not are accepted. DMV and IRS paperwork is done by 
the Auto Donation program. Also please call the Outreach Office and let us know about your 
donation so we can track it. 
 

Pantry Needs: Granola bars, spam, Vienna sausage, water 
 
¿Necesita una canasta navideña? Si conoce a una familia de Santa Lucia o si su familia necesita una 
canasta de alimentos navideños, vaya a la Oficina de Servicios Sociales entre las 10 am y las 11:45 am del 5 
de noviembre al 7 de diciembre para inscribirse. 
 

Donaciones de automóviles: llame al Programa Nacional de Donación de Vehículos de San Vicente 
de Paul: 800-322-8284 o visite http://santaclara-svdp.careasy.org/HOME.html para donar en línea. Recibenla 
mayoría de los coches, barcos y vehículos recreativos aunque no funcionen. Los papeles del DMD y del IRS 
se completan por el programa de donación. También, llame a la Oficina de Servicios Sociales y háganos sa-
ber acerca de su donación. 
 

Necesidades para nuestra despensa: barras de granola, spam, salchichas, agua 

SVDP Corner / Oficina de Servicios Sociales  

 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 
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Tacos For Sale!  
After the Masses today 
Sunday, November 4! 

Did you know that St. Lucy has nearly 
100 volunteer Catechists? These 
volunteers need training and for-
mation as they better are formed 
the better our children, teens 
and adults will be.  

The Religious Education Congress 
offers more than 200 speakers present-
ing over 300 workshops for catechists and other 
ministers.  

In order to offset major costs for the catechists 
and ministers to attend the Los Angeles Reli-
gious Education Congress we are selling deli-
cious TACOS after the Masses next Sunday 
starting with the 11 AM Mass. Support our Cate-
chists formation and buy some delicious tacos 
for the whole family!  

vENTA 

¡Venta de Tacos! 
¡Después de las misas ahora!  

el 4 de noviembre 
¿Usted sabía que Santa Lucía tiene casi 

100 voluntarios Catequistas? Estos 
voluntarios necesitan entrena-

miento y formación, ya que lo me-
jor que están formados lo mejor 
que nuestros niños, adolescen-

tes y adultos serán. 

El Congreso de Educación Religiosa 
ofrece más de 200 oradores que presen-

tan más de 300 talleres para catequistas y otros 
ministerios. 
 

Con el fin de compensar los costos para que los 
catequistas y ministros asistan al Congreso de 
Educación Religiosa de los Ángeles estamos 
vendiendo deliciosos tacos después de las mi-
sas el domingo próximo a partir de la Misa de la 
11 am. ¡Apoya la formación de los catequistas y 
disfruta de deliciosos tacos para toda la familia! 
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 ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS 
DAY OF THE DEAD ALTAR 

 

        The children in the catechesis made paper flowers, skulls, and other decorations 
for  the “Altar  del Día de los Muertos” (Day of the Dead Altar) which is in display inside 
our Church. 
 

         The Altar del Día De Los Muertos is part of the Mexican tradition to celebrate the 
All Saints Day and the All Souls Day. Creative and elaborated altars are built in the 
homes throughout Mexico and by Mexicans around the world. The tradition focuses on 
celebrating and remembering friends and family who have passed away. The altar is a 
mixture of symbolism that comes from both native traditions and Catholic beliefs brought 
to Mexico by the Spanish conquistadors. The altar is made with sugar skulls, marigolds, 

photos of the deceased and samples of their favorite food or drinks. 
 

          Please stop by the Altar de los Muertos and pray for  the deceased loved family members in our community. 
  
          Los niños de la catequesis hicieron flores de papel, calaveras y otros adornos para el "Altar del Día de los Muertos" que está 
colocado dentro de nuestra Iglesia. 
 

                           El Altar del Día de los Muertos es parte de la tradición mexicana para celebrar el Día de Todos los Santos y el Día de los 
Muertos. Creativos y elaborados  altares son construidos en los hogares a través de México y de los mexicanos en todo el mundo. 
La tradición se centra en celebrar y recordar a amigos y familiares que han fallecido. El altar es una mezcla de simbolismo que viene 
de las tradiciones nativas y creencias católicas traídas a México por los conquistadores españoles. El altar está hecho con calaveras 
de azúcar, flores, fotos de los fallecidos y muestras de su alimentos favoritos o bebidas. 

Por favor pare por el Altar del Día de los Muertos y reze por los miembros de las familias en nuestra comunidad que han fallecido.  



 

 

Adult Faith Formation Formación de Fe para Adultos 
Formación Mandatoria para  
todos los Ministros de las  
Misas de 1:00 y 7:30 p.m. 

Si ayudas o te gustaría ayudar en un 
  ministerio este aviso es para usted.  

 
 

FECHAS DE FORMACIÓN CONTINUA PARA   
MINISTROS LITURGICOS Y PASTORALES: 

 

14 de Noviembre de 7pm a 9pm 
 

Para  mayor  información comuniquese  con   
Antonio Ojeda aojeda@dsj.org  

(408) 378-2464 Ext. 107 
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Teen Faith Formation 



 

 

Funeral Coordinator Ministry Lead: Please consider joining the funeral coordinating ministry as a lead. 
We are looking for someone that can coordinate the efforts of the team. Currently we have 4 people that as-
sist in this ministry. 3 from the Spanish community and 1 from the English community. For more information 
please call Katherine Petrucci 408-234-3186. 
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INVITATION TO PARTICIPATE IN UPCOMING PHOTOGRPAHY EVENT 
 

You're invited to be a part of our new photo directory. The professional service is 
provided at no cost, in fact you will receive a parish directory and an 8x10 photo 
for participating! We will be photographing all families between Oct. 25 and Nov. 
14, right here at St. Lucy.  Go online to reserve your spot... https://booknow-
lifetouch.appointment-plus.com/yz94hljv/ 
 
 

If you are not able or do not want to have your picture in the directory, but do want 
to have your information in the back of the directory, please send the following information to stlu-
cyphoto@gmail.com : Family Name, Family Members' name(s), Address (optional), Phone Num-
ber  (optional), Email Address (optional). 
 
 
 

INVITACIÓN PARA PARTICIPAR EN EL PRÓXIMO EVENTO DE FOTOGRAFÍA 
 

Estás invitado a formar parte de nuestro nuevo directorio de fotos.  El servicio profesional se ofrece sin costo,  
de hecho, recibirá un directorio parroquial y una foto de 8x10 por participar. Estaremos fotografiando a todas 
las familias entre el 25 de octubre y el 14 de noviembre. Visite nuestro sitio en línea para reservar su lugar: 
https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/yz94hljv/ 
 
Si no puede o no quiere tener su foto en el directorio, pero desea tener su información en la parte posterior 
del directorio, envíe la siguiente información a stlucyphoto@gmail.com: Nombre de la familia, Nombre de los 
familiares, Dirección (opcional), Número de teléfono (opcional), Correo electrónico (opcional). 

Photography Session Receptions: We need help at 2 hour 15 minute sessions.  You will be in the recto-
ry, checking people in for their photo sessions.  There are a wide assortment of time slots available and we 
will need a lot of help!  You can sign up at our volunteer site https://secure.rotundasoftware.com/l/enrollment/
st_lucy_parish or contact Terri Miller at stlucyphoto@gmail.com or 408-377-5070. 

 

Receptionist: Parish Office is in need of a Volunteer Receptionist from 2pm-6pm.  Please contact the Mari 
in the parish office if you are interested and have time to donate.  408-378-2464 x 118, mgallarate@dsj.org .  

Volunteers Needed 

Catechists: We especially need them on Wednesdays (English) from 4pm to 5:15pm. If you feel the call to 
share your faith, don't worry about not having enough experience, we will train you! Please call or email Mon-
ica for more information at 408-378-2464 Ext 102 or mechevers@dsj.org.  

SVDP/Outreach: We are looking for volunteers that can devote two hours a week between 10 am and 
11:45 am. We especially need bilingual volunteers (English and Spanish).  If you are interested stop by the 
Outreach Office or call and leave your contact information at 408-378-8086. 

Necesitamos Voluntarios 
Oficina de Servicios Sociales: Estamos buscando voluntarios que puedan dedicar dos horas a la se-
mana entre las 10 am y las 11:45 am. Especialmente necesitamos voluntarios bilingües (inglés y español). Si 
está interesado, pase por la oficina o llame y deje su información de contacto al 408-378-8086. 
 
Catequistas: Necesitamos catequistas especialmente para los miércoles (inglés) de 4 a 5:15 p.m. Si 
siente el llamado a compartir su fe, no se preocupe por no tener suficiente experiencia, ¡Ofrecemos entrena-
miento! Llame o envíe un correo electrónico a Mónica para obtener más información al 408-378-2464 Ext 
102 o mechevers@dsj.org. 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of 
some sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Grupo de Oración y Misa de Sanación 
 

El Grupo de Oración los invita a todos los viernes a las 7pm y cada primer viernes del mes a la Misa de Sa-
nación / Misa de Unción.  

 

THANSKGIVING DAY MASS (Bilingual)  
 

The Thanksgiving Day Mass will be on November 22, 2018 at 9AM.   You may bring food to be 
blessed during the mass.  A Thanksgiving Prayer will be inserted in the November 17-18, 2018 
bulletin for families to use during their Thanksgiving meal. 

 

LA MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS (bilingüe)  
 

La Misa de Acción de Gracias será el 22 de Noviembre, 2018 a las 9AM. Podrán traer ali-
mentos para ser bendecidos durante la misa. Una Oración de Acción de Gracias aparece-
rá en el boletín de Nov. 17-18, 2018 para la puedan usar durante su cena de Acción de 
Gracias. 

Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for 
the following dates must be submitted on or be-
fore the due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Nov. 25, 2018 Wed. Nov. 14, 2018 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
durante la temporada de fiestas en diciembre debe-
rán presentarse a la oficina de la parroquia antes 
de las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 25 de Nov. 2018 14 de Noviembre a las 12PM 

 

 

First Wednesday Mass and Novena to Our Mother of Perpetual Help 
 

Everyone is invited this coming Wednesday, November 7, to celebrate the First Wednesday Novena-Mass 
in honor of Our Mother of Perpetual Help. On other Wednesdays, the Novena to Our Mother of Perpetual 
Help is observed at 6:30 PM preceded by the praying of the Holy Rosary at 6 PM. All are welcome. 
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Outside the Parish 

RETREAT: FROM GRIEF TO HEALING 
November 9-11, 2018 

The Jesuit Retreat Center, 300 Manresa Way, Los Altos, CA  94022 
 

The death of someone we love is one of the greatest sorrow we ever suffer – and grieving is our way of deal-
ing with this loss. Together we will explore insights into the grieving process within a spiritual context. This will 
be a time for healing, understanding and solace through prayer and sharing. Facilitators: Fr. Andrew Rodri-
guez, S.J., Ms. Farelyn Lehane and Ms. Naomi. To register, www.jrclosaltos.org Click on Weekend Retreats.   

WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER 
  

How would you rate your marriage?  You are eligible for a Worldwide Marriage En-
counter Weekend not because you need it, but because you and your marriage de-
serve it!  It’s a Weekend experience designed for married couples of all ages and 
backgrounds to enrich their marriage.  Make this season special by devoting one 
weekend to your marriage. The next Marriage Encounter Weekends include: Nov 9-11, 2018 in San Jose, CA 
and Feb 15-17, 2019 in San Jose, CA. For more information and/or to register for a Weekend, visit our web-
site at: sanjosewwme.org or contact Ken & Claranne at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413. 

Please join us for the first lecture in "The Rev. Francis L. Markey Women in Ministry Speaker Series" pre-
sented by Elizabeth Johnson, CSJ. This event will be held at the Mission Church at Santa Clara Uni-
versity. For more information regarding the event, consult the attached flyer. While the lecture will begin at 
6:30 PM on November 6th, light refreshments will be available beginning at 5:30 PM in the Adobe Lodge on 
campus.  

Holiday Boutique 
 

Merrill Gardens in Campbell is having their Annual Holiday Boutique 
 

Saturday November 17th, 10:00am - 3:00pm 
 

Get an early start on your Holiday shopping with  
handmade crafts, jewelry, knitted items, greeting cards, artwork and so much more 

 

2115 S. Winchester Boulevard, Campbell, CA  95008 

CATHOLIC PROFESSIONALS 
 

Carl Guardino, President and CEO of Silicon Valley Leadership Group  
will be at the next Catholic Professionals speaker event! 

 

Topic:  "Servant Leadership" 
 

When:  Thursday, November 8, 2018 
7:00 - 9:00 a.m. (Mass, breakfast, networking and presentation) 

 

Where:  Three Flames Restaurant, 1547 Meridian Ave., San Jose 
 

RSVP early at:  www.sjcatholicprofessionals.com or 408-491-9229 or cpbcinfo@gmail.com 

 

Thank you for your continued generosity towards our Capital Campaign 
“Renewed in the Light”. If you have not pledged, please pray about a pledge 
to the campaign.  Together we can reach our goal.  

Gracias por su continua generosidad hacia nuestra Campaña de Capital 
"Renovado en la Luz". Si no ha hecho su promesa, por favor ore para apo-
yarla con una promesa. Juntos podemos alcanzar nuestra meta. 

10 



 

 
11 



Kelley Solberg
Real Estate Professional

KW Bay Area Estates
Cell: 408.464.8629        www.KelleySolberg.com
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Thank you for advertising in
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✂
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the Bible Story of Christmas featuring 
8 Classic Christmas Carols and a reading 

of the Gospel of Luke 2: 4-20
by Bing Crosby! Also available on vinyl.

Visit WLPmusic.com to purchase your copy - CD $10.00

800-566-6150 Photo Courtesy of 
Bing Crosby Enterprises

ADVERTISING
He who has a thing to sell and
goes and whispers in a well, is
not so apt to get the dollars as
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Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
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of the Sea-USA
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